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13.2.1999 URADNI LIST EVROPSKIH SKUPNOSTI L 40/1

UREDBA SVETA (ES) st. 323/1999

z dne 8. februarja 1999

o spremembi Uredbe (EGS) st. 2299/89 o kodeksu poslovanja racunalniskih sistemov rezervacij

(CRS)

SVET EVROPSKE UNIJE JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lenov 75 in 84(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (1),

v skladu s postopkom, dolocenim v ¢lenu 189¢ Pogodbe (3),

(1) ker je Uredba (EGS) $t. 2299/89 (*) pomembno prispe-
vala k zagotavljanju postenih in nepristranskih pogojev
za letalske prevoznike v racunalniskih sistemih rezerva-
cij in tako k zas¢iti interesov uporabnikov;

2)  ker je treba razsiriti podro¢je uporabe Uredbe (EGS)
§t. 2299/89 in razjasniti njene dolocbe in ker je pri-
merno te ukrepe izvajati na ravni Skupnosti, da bi tako
zagotovili izpolnitev ciljev te uredbe v vseh drzavah ¢la-
nicah;

(3)  ker ta uredba ne posega v uporabo clenov 85 in 86
Pogodbe;

(4)  ker ta uredba ne posega v uporabo Direktive 95/46/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. oktobra 1995

() UL C 95, 30.3.1998, str. 27.

() Mnenje Evropskega parlamenta z dne 15. maja 1998 (UL C 167,
1.6.1998, str. 293), Skupno stalis¢e Sveta z dne 24. septembra 1998
(UL C 360, 23.11.1998, str. 69) in Sklep Evropskega parlamenta z
dne 3. decembra 1998 (UL C 398, 21.12.1998).

() UL L 220, 29.7.1989, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (EGS) $t. 3089/93 (UL L 278, 11.11.1993, str. 1).

(11)

o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku taksnih podatkov (%);

ker Uredba Komisije (ES) $t. 3652/93 (%) iz dolocb ¢lena
85(1) Pogodbe izvzema sporazume o skupnem nakupu,
razvoju in delovanju racunalniskih sistemov rezervacij;

ker je zaZeleno, da se razjasni podlaga, na kateri se
mati¢nim prevoznikom zaracunajo rezervacije, ki so jih
dolzni sprejeti od konkuren¢nih CRS;

ker je treba razjasniti podlago za obracun storitev, ki jih
CRS opravljajo za sodelujoce prevoznike in narocnike,
zlasti glede spodbud, in zato da bi se povecala pregled-
nost;

ker je treba zagotoviti, da za tretje stranke, ki opravljajo
storitve v imenu CRS, veljajo iste obveznosti, kakr$ne
kodeks nalaga tak$nemu CRS;

ker naj se zahteve iz kodeksa glede presoje CRS uporab-
liajo tudi za preverjanje zahtev glede varstva podatkov,
ki izhajajo iz Direktive 95/46/ES;

ker je treba dolociti obveznosti naro¢nikov po tem
kodeksu, da ne bi bile rezervacijske storitve, ki jih ponu-
jajo uporabnikom, nenatan¢ne, zavajajoce ali diskrimina-
cijske;

ker je treba sprejeti posebno dolocbo o pravici toZene
stranke do zasli§anja v zvezi z zadevami, ki jim Komisija
oporeka;

() ULL 281, 23.11.1995, str. 31.

() UL L 333, 31.12.1993, str. 37. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Aktom o pristopu iz leta 1994.
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(12)

(13)

ker lahko vkljucitev Zelezniskega prevoza v glavni prikaz
CRS izboljsa kakovost informacij, ki so na voljo uporab-
nikom, in jim prikazuje najbolj$e moznosti za njihova
potovanja;

ker morajo za prevoznike v Zelezniskem prometu, ki
prodajajo nekatere jasno dolocene kategorije svojih stori-
tev prek glavnih prikazov CRS, veljati pogoji, primerljivi
s tistimi, ki so dolo¢eni za letalske prevoznike;

ker nekatere dolo¢be kodeksa ne veljajo za informacije
ali moznosti za razdeljevanje, ki jih ponudi prevoznik
ali skupina letalskih prevoznikov, ¢e je taksna ureditev
jasno in trajno opredeljena,

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba 3t. 2299/89 se spremeni:

Clen 1 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 1

Ta uredba se uporablja za vse racunalniske sisteme rezer-
vacij — ¢e zajemajo proizvode v zraénem prevozu in Ce
so proizvodi v Zelezniskem prevozu vkljuceni v njihov
glavni prikaz — ki so na voljo za uporabo in/ali se upo-
rabljajo na obmod¢ju Skupnosti ne glede na:

— status ali drzavljanstvo prodajalca sistema,

— vir uporabljenih informacij ali mesto namestitve
obravnavane centralne enote za obdelavo podatkov,

— geografsko lego letalis¢, med katerimi zra¢ni prevoz
poteka“.

Clen 2 se spremeni:
(a) odstavek (I) se nadomesti z:

,() ,naro¢nik’ pomeni osebo, razen uporabnika, ali
podjetje, razen sodelujocega prevoznika, ki po
pogodbi ali po drugem finanénem sporazumu s
prodajalcem sistema uporablja CRS. Steje se, da
finan¢ni sporazum obstaja, kadar se za storitve
prodajalca sistema placa doloceno placilo ali ob
nakupu proizvoda v zraénem prevozu®;

(b)

odstavek (m) se nadomesti z:

,(m) ,uporabnik’ pomeni katero koli osebo, ki isce

informacije o nakupu proizvoda v zra¢nem pre-
vozu ali tega namerava kupiti za lastno upo-
rabo*;

dodajo se naslednji odstavki:

,(q) ,posamezni proizvod v Zelezniskem prevozu'

pomeni Zelezniski prevoz potnika med dvema
postajama, vklju¢no z vsemi sorodnimi pomoz-
nimi storitvami in dodatnimi ugodnostmi, ki so
na voljo za prodajo ali se prodajajo kot sestavni
del tak$nega proizvoda;

komplet proizvodov v Zelezniskem prevozu’
pomeni vnaprej dogovorjeno kombinacijo posa-
meznih proizvodov v Zelezniskem prevozu in
drugih storitev, ki niso podrejene Zelezniskemu
prevozu in so na voljo za prodajo ali se proda-
jajo za skupno ceno;

,proizvod v Zelezniskem prevozu‘ pomeni posa-
mezen proizvod in komplet proizvodov v Zele-
zniskem prevozu;

,vozovnica® pomeni veljaven dokument, ki daje
pravico do prevoza, ali drug enakovreden doku-
ment, ki ni na papirju, vklju¢no z dokumentom
v elektronski obliki, ki ga izda ali potrdi prevoz-
nik ali njegov pooblasceni zastopnik;

,dvojna rezervacija’ pomeni primer, do katerega
pride, kadar sta za enega potnika narejeni dve
rezervacij ali ve¢ in je ocitno, da ne bo mogel
uporabiti ve¢ kakor ene.

3. Clen 3a se spremeni:

(@)

odstavek 1(b) se nadomesti z naslednjim:

,(b) Mati¢ni prevoznik ni dolZan sprejeti nobenih s

tem povezanih stroskov, razen tistih za repro-
duciranje informacij, ki jih bo objavil, in za
sprejete rezervacije. Pristojbina za rezervacijo,
ki zapade v placilo CRS za sprejeto rezervacijo,
narejeno v skladu s tem ¢lenom, ne sme prese-
gati pristojbine, ki jo isti CRS zaracuna sodelu-
jo¢im prevoznikom za enakovreden posel”;

odstavek 2 se nadomesti z:

,2.  Obveznost, ki jo nalaga ta clen, se ne upo-
rablja v korist konkuren¢nega CRS, kadar se v
skladu s postopki iz ¢lena 11 ugotovi, da taksen
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CRS kr3i ¢len 4a ali ¢len 6 v zvezi z nepooblasce-
nim dostopom mati¢nih prevoznikov do informa-

eeii

cij*.

4.V ¢len 4(1) se doda pododstavek:

(v) skupina letalskih prevoznikov infali naroéni-
kov ima pravico do nakupa podatkov za
skupno obdelavo®.

8. Odstavka (4) in (5) ¢lena 6 se ¢rtata.

,Nalela iz prvega in drugega pododstavka se uporabljajo
za Zelezniski prevoz v zvezi s podatki, predlozenimi za
vkljucitev v glavni prikaz.”

9. Vstavi se clen:

5. 'V ¢len 4a se doda odstavek:

»4.  Prodajalec sistema zagotovi, da vse tretje stranke, ki Llen 9a
v njegovem imenu v celoti ali delno opravljajo storitve
CRS, izpolnjujejo ustrezne dolocbe te uredbe.”
1. (@) Pri podatkih, ki jih zagotovi CRS, naro¢nik

6. Clen 6(1)(a) se nadomesti z naslednjim:

,(@)  informacije o posameznih prepoznavnih rezervaci-
jah se posredujejo na enaki podlagi in le letal-
skemu prevozniku ali prevoznikom, ki sodelujejo
pri prevozu, zajetem v rezervaciji, in naro¢nikom,
ki so soudelezeni pri rezervaciji.

Informacije o posameznih prepoznavnih rezervaci-
jah, ki so pod nadzorom prodajalca sistema, se v
dvainsedemdesetih urah po izpolnitvi zadnjega ele-
menta v posamezni rezervaciji shranijo v samostoj-
nem arhivu in se unicijo v treh letih. Dostop do
tak$nih podatkov se dovoli le ob sporu v zvezi z
izdanim ra¢unom.”

7. Clen 6(1)(b) se spremeni:

(a) tocka (i) se nadomesti z naslednjim:

,(ii) tak$ni podatki lahko zajemajo in na zahtevo
zajemajo vse sodelujoce prevoznike in/ali
naro¢nike, vendar ne vkljuCujejo, posredno ali
neposredno, informacij o prepoznavnosti ali
osebnih informacij o potniku ali skupnem
uporabniku;“

(b) dodajo se tocke:

,(iv) informacije se na zahtevo posredujejo sodelu-
jo¢im prevoznikom in naro¢nikom v celoti in
tudi selektivno glede na trg, na katerem delu-
jejo;

uporablja nevtralen prikaz v skladu s ¢lenom
5(2)(a) in (b), razen kadar se zahteva drugacen
prikaz, da se ugodi posebni zahtevi uporab-
nika.

(b) Naro¢nik informacij, ki jih posreduje CRS, ne
prireja tako, da bi povzrodil nenatanéno, zava-
jajo¢o ali diskriminacijsko predstavitev teh
informacij uporabniku.

(c) Naro¢nik naredi rezervacije in izda vozovnice
v skladu s podatki v CRS, ki ga uporablja, ali v
skladu s pooblastilom prevoznika, ki ga to
zadeva.

(d) Naro¢nik vsakega uporabnika obvesti o kakrs-
nikoli zamenjavi sredstva na poti, o Stevilu red-
nih postankov na poti, identiteti letalskega pre-
voznika, ki bo let dejansko opravil, in o kakrs-
nikoli potrebni spremembi letalisca, ki se
zahteva v izdanem nalrtu potovanja, Ce je
tak$na informacija zajeta v CRS. Narocnik
mora uporabnika obvestiti o imenu in naslovu
prodajalca sistema, namenu obdelave, roku
hranjenja posameznih podatkov in nacinih, ki
osebi, na katero se podatki nanasajo, omogo-
¢ajo pravico do dostopa.

(e) Uporabnik ima pravico do izpisa prikaza CRS
ob katerem koli ¢asu ali moznost dostopa do
prikaza vzporednega CRS, ki kaze sliko, isto-
¢asno prikazano naro¢niku.
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2.

(f)

Oseba je upravicena do brezplacnega dejan-
skega dostopa do svojih podatkov ne glede na
to, ali podatke shrani CRS ali naro¢nik.

Naro¢nik uporablja moZnosti za posredovanje v
CRS v skladu s Prilogo I1.“

10. V ¢lenu 10 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

e

(@)

Vse pristojbine, ki jih prodajalec sistema zara-
¢una sodelujoéemu prevozniku, so nediskrimi-
nacijske, ustrezno oblikovane in morajo raz-
umno ustrezati stroskom za opravljene in upo-
rabljene storitve, predvsem pa so enake za
enako raven storitev.

Izdani racuni za storitve CRS so dovolj pod-
robni, da lahko sodelujo¢i prevozniki natan¢no
vidijo, katere storitve so bile uporabljene in
pristojbine zanje; raCuni za pristojbino za
rezervacijo obsegajo najmanj naslednje podatke
za vsak del poti:

— vrsto rezervacije prek CRS,

— ime potnika,

— drzavo,

— identifikacijsko kodo agencije IATA/ARC,

— kodo mesta,

— par mest na delu poti,

— datum rezervacije (datum posla),

— datum leta,

— Sstevilko leta,

— kodo statusa (status rezervacije),

— vrsto storitve (razred storitve),

— mesto izpisa za ime potnika (PNR) in

— oznako rezervacije/odpovedi.

11.

2.

Informacije o izdanih ra¢unih so na voljo na
magnetnih medijih. Pristojbina, ki bo zaracu-
nana za posredovanje informacije o izdanem
racunu, v obliki, ki jo izbere prevoznik, ne pre-
sega stroskov samega sredstva skupaj s stroski
njegovega prenosa.

Sodelujo¢emu  letalskemu  prevozniku  se
ponudi moznost, da je obves¢en o vsaki rezer-
vaciji ali vsakem poslu, za katerega se zarauna
pristojbina za rezervacijo. Ce prevoznik Zeli
biti o tem obve$cen, se mu ponudi moznost,
da zavrne tak$no rezervacijo ali posel, razen e
je bil slednji Ze sprejet. Ob tak$ni zavrnitvi se
mu rezervacije ali posli ne zara¢unajo.

Vse pristojbine za najem opreme ali druge sto-
ritve, ki jih prodajalec sistema zaratuna naroc-
niku, so nediskriminacijske, ustrezno obliko-
vane in ustrezno povezane s stroski opravlje-
nih in uporabljenih storitev, predvsem pa
enake za enako raven storitev. Prejemki za
uspes$nost kot znizano pla¢ilo najemnine ali
provizije, s katerimi prodajalci sistemov nagra-
dijo naro¢nike, veljajo za strosek prodajalcev
sistema za razdeljevanje in temeljijo na delih
poti, za katere se bile prodane vozovnice.
Kadar prodajalec sistema, ob upostevanju
odstavka 5 Priloge II, ne ve, ali je bila vozov-
nica izdana ali ne, ima pravico, da zaupa obve-
stilu naro¢nika o $tevilu vozovnic.

Izdani racuni za storitve CRS so dovolj pod-
robni, da lahko naro¢niki natan¢no vidijo,
katere storitve so bile uporabljene in kaksne
pristojbine so bile zanje zaracunane.

Prodajalec sistema zainteresiranim strankam, tudi

uporabnikom, na zahtevo ponudi podrobne podatke o
teko¢ih postopkih, pristojbinah, sistemskih moznostih,
vkljuéno z vmesniki, o uporabljenih merilih za urejanje in
prikazovanje. Za uporabnike je ta informacija brezpla¢na
in zajema obdelavo posameznih podatkov. Vendar ta
dolo¢ba ne zavezuje prodajalca sistema k objavi notranjih
informacij, kot so npr. ra¢unalniski programi.”

Clen 19(1) se nadomesti z naslednjim:

oL

Preden sprejetjem odlocb, ki jih doloca ¢len 11 ali

16, da Komisija zadevnemu podjetju ali podjetniskemu
zdruzenju priloznost, da se izjavi o zadevah, proti katerim
Komisija ugovarja ali je ugovarjala.”
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12.

13.

14.

Clen 21 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 21

1. Clen 5, ¢len 9(5) in priloge se ne uporabljajo za
CRS, ki ga uporablja letalski prevoznik ali skupina letal-
skih prevoznikov:

(@ v svojem/svojih lastnem/lastnih uradufuradih in
prodajnih pultih, ki so kot taki jasno oznaleni;

ali

(b)  za zagotavljanje informacij infali moznosti za
posredovanje, dostopnih prek javnega telekomuni-
kacijskega omrezja, ki jasno in stalno navajajo ime
posredovalca(-ev) informacij kot takega(-ih).

2. Za letalskega prevoznika, ki sam neposredno izvede
rezervacijo, velja ¢len 9a(d) in ().

Clen 21a(1) se nadomesti z naslednjim:

,1.  Prodajalec sistema zagotovi, da neodvisen presoje-
valec enkrat v vsakem koledarskem letu preveri tehni¢no
skladnost njegovega CRS s ¢lenoma 4a in 6. V ta namen
je presojevalcu kadarkoli omogocen dostop do vseh pro-
gramov, postopkov, operacij in za$¢itnih ukrepov, ki se
uporabljajo na racunalnikih ali v racunalniskih sistemih,
prek katerih prodajalec sistema ponuja svoje moznosti za
posredovanje. Prodajalec sistema Komisiji predlozi poro-
Cilo svojega presojevalca o preiskavi in ugotovitvah v
Stirh mesecih po koncu koledarskega leta porocanja.
Komisija tak$na porocila preudi, da bi lahko v skladu s
¢lenom 11(1) sprejela kakrsenkoli potreben ukrep”.

Doda se clen:

,Clen 21b

1. Ob upostevanju tega ¢lena se ta uredba uporablja za
vkljucitev proizvodov v ZelezniSkem prevozu.

2. Prodajalec sistema se lahko odlodi, da bo v glavni
prikaz svojega CRS vkljucil Zelezniski prevoz.

3. Ce se prodajalec sistema odloci, da bo v glavni pri-
kaz svojega CRS vkljucil Zelezniski prevoz, vklju¢i neka-
tere jasno opredeljene kategorije Zelezniskega prevoza in
pri tem uposteva nacela iz ¢lena 3(2).

4. Prevoznik v Zelezniskem prometu se Steje kot sode-
lujo¢i ali mati¢ni prevoznik, kakor pa¢ ustreza namenu
tega kodeksa, Ce s prodajalcem sistema sklene sporazum o
posredovanju njegovih proizvodov prek glavnega CRS ali
Ce je njegov rezervacijski sistem takSen CRS, kakor je
opredeljeno v ¢lenu 2(f). Ob upostevanju odstavka 5 se ti
proizvodi $tejejo kot proizvodi zraénega prevoza in so
vkljuéeni v glavni prikaz v skladu z merili iz Priloge L

5. (a) Kadar se pravila, dolo¢ena v odstavkih 1 in 2
Priloge I, uporabljajo za Zelezniski prevoz, pro-
dajalec sistema prilagodi nacela za razvrstitev
na glavnem prikazu, da bi uposteval potrebe
uporabnikov po zadostnih informacijah o Zele-
zniSkem prevozu, ki predstavlja konkuren¢no
nadomestilo zraénega prevoza. Zlasti velja, da
se lahko prodajalci sistema Zelezniske storitve
z omejenim $tevilom kratkih postankov razvr-
stijo skupaj z neprekinjenim direktnim zra¢nim
prevozom.

(b) Prodajalci sistema opredelijo jasna merila za
uporabo tega Clena pri Zelezniskih prevozih.
Merila zajemajo trajanje potovanja in uposte-
vajo potrebo, da bi se izognili prekomernim,
nepotrebnim  informacijam na  zaslonu.
Najmanj dva meseca pred uporabo teh meril je
treba te predloziti v vednost Komisiji.

6. V tem clenu se Steje, da vsako sklicevanje na lete’ v
tej uredbi vkljucuje sklicevanje na ,Zelezniski promet’ in
sklicevanje na ,proizvode v zratnem prevozu' sklicevanje
na ,proizvode v Zelezniskem prevozu’.

7.V porodilu Komisije iz ¢lena 23(1) je posebna pozor-
nost namenjena oceni uporabe tega ¢lena.”

Clen 22(1) se nadomesti z naslednjim:

,1.  Ta uredba ne posega v nacionalno zakonodajo v
zvezi z varnostjo, javnim redom in ukrepi za varovanje
podatkov, sprejetimi pri izvajanju Direktive 95/46/ES (*).

() ULL 281, 23.11.1995, str. 31.*
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16. Clen 23 se nadomesti z naslednjim:
,Clen 23

Komisija v dveh letih po zacetku veljavnosti te uredbe pri-
pravi porocilo o uporabi te uredbe, ki med drugim upos-
teva ekonomski razvoj zadevnega trga. Porocilo lahko
spremljajo predlogi za ponoven pregled te uredbe.”

17. Priloga se nadomesti s Prilogama I in II iz Priloge te
uredbe.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati trideseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropskih skupnosti razen novega Clena 10(1)(b) Uredbe (EGS)
§t. 2299/89, ki zacne veljati $est mesecev po objavi te uredbe.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 8. februarja 1999

Za Svet
Predsednik
O. LAFONTAINE



07/Zv. 4

Uradni list Evropske unije

257

PRILOGA

+PRILOGA |

Merila za razvr$€anje letov (') na glavnem prikazu, za katere so na voljo posamezni proizvodi v zratnem

10.

prevozu

Mozni leti za Zeleni dan ali dni morajo biti na glavnem prikazu razvrs¢eni v naslednjem vrstnem redu, razen kadar
uporabnik za posamezen posel zahteva drugacno razvrstitev:

(i) vsi direktni leti brez postanka med zadevnimi pari mest;
(ii) vsi drugi direktni leti med zadevnimi pari mest, ki ne vklju¢ujejo zamenjave letal ali vlaka;

(ili) povezovalni leti.

Uporabniku je treba ponuditi najmanj moznost, da na glavnem prikazu zahteva razvrstitev po ¢asu odhoda ali pri-

hoda in/ali trajanju potovanja. Ce uporabnik ne zahteva drugace, mora biti glavni prikaz razvricen po ¢asu odhoda
za skupino (i) ter trajanju potovanja za skupini (i) in (iii).

Kadar se prodajalec sistema odlo¢i, da bo prikazal informacije o paru mest v zvezi z redom letenja in prevoznine
nesodelujo¢ih prevoznikov, vendar ne nujno vseh taksnih prevoznikov, mora te informacije med prikazanimi prevo-
zniki prikazati natanéno, nezavajajoce in nediskriminacijsko.

Ce so, kolikor je to prodajalcu sistema poznano, informacije o itevilu direktnih rednih zraénih povezav in o identi-
teti zadevnih letalskih prevoznikov nepopolne, je treba to na ustreznem prikazu jasno oznaciti.

Vsi leti, razen rednega zranega prevoza, morajo biti jasno oznaceni.
Leti s postanki na progi morajo biti jasno oznaceni.

Kadar lete izvaja letalski prevoznik, ki ni tisti letalski prevoznik, kakor ga oznacuje koda prevoznika, mora biti
dejanski izvajalec leta jasno opredeljen. Ta zahteva velja za vse primere, razen za kratkoro¢ne priloznostne spora-
zume.

Prodajalec sistema prostora na zaslonu ne sme uporabiti glavnega prikaza tako, da bi pretirano izpostavil le eno
dolo¢eno moznost za potovanje ali prikazal nerealne moznosti za potovanje.

Razen v primerih iz odstavka 10 se uporablja naslednje:
(a) pri direktnih letih se lahko vsak let na glavnem prikazu izpise le enkrat;

(b) pri sestavljenih letih prek ve¢ sektorjev, ki vkljucujejo zamenjavo letala, se lahko na glavnem prikazu vsaka
kombinacija letov izpise le enkrat;

() leti, ki vkljuCujejo zamenjavo letala, se 3tejejo in prikazejo kot povezovalni leti, z eno vrstico za posamezni seg-
ment, ki se izvaja z drugim letalom.

Kljub temu pa bi moral rac¢unalniski sistem rezervacij za lete, ki jih izvaja isti letalski prevoznik, z isto tevilko leta
in pri katerih prevoznik zahteva le en kupon za let in eno rezervacijo, izdati samo en kupon in zaraCunati le eno
rezervacijo.

1. Kadar skupni projekti ali drugi pogodbeni dogovori med sodelujo¢imi prevozniki dolocajo, da morata dva ali
ve¢ prevoznikov prevzeti loceno odgovornost za ponudbo in prodajo proizvodov v zraénem prevozu na letu
ali kombinaciji letov, se izraz Jet* (za direktni let) in izraz kombinacija letov* (za let prek vec¢ sektorjev) v
odstavku 9 razlaga tako, da vsakemu zadevnemu prevozniku — najve¢ dvema — omogoca lo¢en prikaz, na kate-
rem uporablja svojo lastno oznako za oznacevanje prevoznika.

2. Kadar sta vkljucena ve¢ kakor dva prevoznika, mora o oznaki dveh prevoznikov, ki imata pravico izkoristiti
izjemo iz pododstavka 1, odlocati prevoznik, ki let dejansko izvaja. Ce prevoznik, ki let izvaja, ne zagotovi
zadostnih podatkov, da bi omogocali identifikacijo obeh prevoznikov, ki ju je treba oznaciti, mora prodajalec
sistema dolociti prevoznike na nediskriminacijski podlagi.

(1) Vsa sklicevanja na lete’ v tej prilogi so skladna s ¢lenom 21b(6).
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11. V glavni prikaz je treba, kadar je to izvedljivo, vkljuciti povezovalne lete v rednem prevozu, ki jih izvajajo sodelu-
joci prevozniki in so sestavljeni iz najmanj devetih povezav. Prodajalec sistema mora sprejeti zahtevo sodelujocega
prevoznika po vkljucitvi indirektnega leta, razen kadar pot (letenja) med obema letalis¢ema presega 130 % razdalje
po velikem krogu ali kadar bi bilo treba zaradi tega izkljuciti prevoze s krajim trajanjem potovanja. Povezav, med
katerimi pot (letenja) presega 130 %, ni treba uporabiti.

PRILOGA II

Uporaba moZnosti za posredovanje s strani naro¢nikov

1. Naro¢nik mora voditi natan¢no evidenco, ki zajema vse rezervacijske posle CRS. Tak$na evidenca mora vkljucevati
Stevilke leta, oznake vknjizbe rezervacije, datum potovanja, ¢as odhoda in prihoda, status na delih poti, imena in
zaCetnice potnikov s kontaktnimi naslovi infali telefonskimi stevilkami ter trenutni status vozovnice. Pri rezervaciji
ali odpovedi prostora mora naro¢nik zagotoviti, da oznaka rezervacije, ki jo uporablja, ustreza prevoznini, ki jo je
potnik placal.

2. Naroc¢nik ne sme namenoma delati dvojnih rezervacij za istega potnika. Kadar na letu, ki ga izbere uporabnik, ni
prostora, potnika lahko uvrstijo na seznam cakajocih za takSen let (Ce je seznam cakajocih na voljo) in potrdijo na
drugem mozZnem letu.

3. Kadar potnik rezervacijo preklice, mora narocnik takoj sprostiti njegov prostor.

4. Kadar potnik spremeni svoj potovalni nacrt, mora naro¢nik zagotoviti, da so pred izvajanjem novih rezervacij pre-
klicane vse storitve v zvezi s prostorom in dodatne storitve.

5. Naro¢nik mora, kadar je to izvedljivo, zahtevati ali obdelati vse rezervacije za potovalni nacrt in vse nadaljnje spre-
membe prek istega CRS.

6. Noben narocnik ne sme zahtevati ali prodajati mest letalskega prevoznika, ¢e uporabnik tega ne zahteva.
7. Naro¢nik mora zagotoviti, da je vozovnica za vsak del poti izdana v skladu s statusom rezervacije in z veljavnim

rokom. Naro¢nik ne sme izdati vozovnice, na kateri je oznacena dokoné¢na rezervacija in dolocen let, e za tak$no
rezervacijo ni prejel potrditve.”



